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 Propers for the Mass in the Extraordinary Form    

Introitus 
Ap 12:1 

Signum magnum appáruit in cœlo: múlier amicta sole, et 

luna sub pédibus eius, et in cápite eius coróna stellárum 
duódecim. 

Ps 97:1 

Cantáte Dómino cánticum novum: quóniam mirabília fecit. 

V. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto. 

R. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, et in sǽcula 

sæculórum. Amen. 

Signum magnum appáruit in cœlo: múlier amicta sole, et 

luna sub pédibus eius, et in cápite eius coróna stellárum 
duódecim.  

Introit 
Apoc 12:1 

A great sign appeared in heaven: a woman clothed with the 

sun, and the moon was under her feet, and upon her head a 
crown of twelve stars. 

Ps 97:1 

Sing to the Lord a new song, for He has done wondrous deeds. 

V. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Ghost. 

R. As it was in the beginning, is now, and ever shall be, world 

without end. Amen. 

A great sign appeared in heaven: a woman clothed with the 

sun, and the moon was under her feet, and upon her head a 
crown of twelve stars.  

Oratio 
V. Dóminus vobíscum. 
R. Et cum spíritu tuo. 
Orémus. 
Omnípotens sempitérne Deus, qui Immaculátam Vírginem 
Maríam, Fílii tui genitrícem, córpore et ánima ad cœléstem 
glóriam assumpsísti: concéde, quǽsumus; ut, ad superna 
semper inténti, ipsíus glóriæ mereámur esse consórtes. 

Per eúndem Dóminum nostrum Iesum Christum Fílium 
tuum, qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti, 
Deus, per ómnia sǽcula sæculórum. 

R. Amen.  

Collect 
V. The Lord be with you. 
R. And with thy spirit. 
Let us pray. 

Almighty, everlasting God, Who took up, body and soul, the 
Immaculate Virgin Mary, Mother of Your Son, into heavenly 
glory, grant, we beseech You, that, always devoting ourselves to 
heavenly things, we may be found worthy to share in her glory. 

Through the same Jesus Christ, thy Son, Our Lord, Who liveth 
and reigneth with thee in the unity of the Holy Ghost, God, 
world without end. 

R. Amen. 

Assumption of the Blessed 
Virgin mary 

 



Lectio 
Léctio libri Iudith. 

Iudith 13, 22-25; 15:10 
Benedíxit te Dóminus in virtúte sua, quia per te ad 
níhilum redégit inimícos nostros. Benedícta es tu, 
fília, a Dómino Deo excelso, præ ómnibus 
muliéribus super terram. Benedíctus Dóminus, qui 
creávit cœlum et terram, qui te direxit in vúlnera 
cápitis príncipis inimicórum nostrórum; quia hódie 
nomen tuum ita magnificávit, ut non recédat laus 
tua de ore hóminum, qui mémores fúerint virtútis 
Dómini in ætérnum, pro quibus non pepercísti 
ánimæ tuæ propter angústias et tribulatiónem 
géneris tui, sed subvenísti ruínæ ante conspéctum 
Dei nostri. Tu glória Ierúsalem, tu lætítia Israël, tu 
honorificéntia pópuli nostri. 
R. Deo grátias.  

Lesson 
Lesson from the book of Judith 

Judith 13:22-25; 15:10 

The Lord has blessed you by His power, because by 
you He has brought our enemies to nought. Blessed 
are you, O daughter, by the Lord the Most High 
God, above all women upon the earth. Blessed be 
the Lord Who made heaven and earth, Who has 
directed you to the cutting off the head of the 
prince of our enemies, because He has so 
magnified your name this day, that your praise 
shall not depart out of the mouth of men, who shall 
be mindful of the power of the Lord forever; for 
you have not spared your life, by reason of the 
distress and tribulation of your people, but have 
prevented our ruin in the presence of our God. You 
are the glory of Jerusalem, you are the joy of Israel, 
you are the honor of our people. 
R. Thanks be to God.  

Graduale 
Ps 44:11-12; 44:14 

Audi, fília, et vide, et inclína aurem tuam, et concupíscit 
rex decórem tuum. 
V. Omnis glória eius fíliæ Regis ab intus, in fímbriis 
áureis circumamícta varietátibus. Allelúia, allelúia. 
V. Assumpta est María in cœlum: gaudet exércitus 
Angelórum. Allelúia.  

Gradual 
Ps 44:11-12, 14 

Hear, O daughter, and see; turn your ear; for the 
King shall desire your beauty. 
V. All glorious is the King’s daughter as she enters; 
her raiment is threaded with spun gold. Alleluia, 
alleluia. 
V. Mary is taken up into heaven: the choirs of the 
angels rejoice. Alleluia.  

Evangelium  

Sequéntia +︎ sancti Evangélii secúndum Lucam 

R. Glória tibi, Dómine. 

Luc 1:41-50 
In illo témpore: Repléta est Spíritu Sancto Elisabeth et 
exclamávit voce magna, et dixit: Benedícta tu inter 
mulíeres, et benedíctus fructus ventris tui. Et unde hoc 
mihi ut véniat mater Dómini mei ad me? Ecce enim ut 
facta est vox salutatiónis tuæ in áuribus meis, exsultávit 
in gáudio infans in útero meo. Et beáta, quæ credidísti, 
quóniam perficiéntur ea, quæ dicta sunt tibi a Dómino. 
Et ait María: Magníficat ánima mea Dóminum; et 
exsultávit spíritus meus in Deo salutári meo; quia 
respéxit humilitátem ancíllæ suæ, ecce enim ex hoc 
beátam me dicent omnes generatiónes. Quia fecit mihi 
magna qui potens est, et sanctum nomen eius, et 
misericórdia eius a progénie in progénies timéntibus 
eum. 
R. Laus tibi, Christe. 
S. Per Evangélica dicta, deleántur nostra delícta.  

Gospel  

Continuation +︎ of the Holy Gospel according to Luke 

R. Glory be to Thee, O Lord. 

Luke 1:41-50 

At that time, Elizabeth was filled with the Holy Spirit, 
and cried out with a loud voice, saying, Blessed are you 
among women and blessed is the fruit of your womb! 
And how have I deserved that the Mother of my Lord 
should come to me? For behold, the moment that the 
sound of your greeting came to my ears, the babe in my 
womb leapt for joy. And blessed is she who has 
believed, because the things promised her by the Lord 
shall be accomplished. And Mary said, My soul 
magnifies the Lord, and my spirit rejoices in God my 
Saviour; because He has regarded the lowliness of His 
handmaid; for, behold, henceforth all generations shall 
call me blessed; because He Who is mighty has done 
great things for me, and holy is His name; and His mercy 
is from generation to generation on those who fear 
Him. 
R. Praise be to Thee, O Christ. 
S. By the words of the Gospel may our sins be blotted 
out.  

  



Offertorium 
Orémus. 

Gen 3:15 

Inimicítias ponam inter te et mulíerem, et semen tu-
um et semen illíus.  

Offertory 
Let us pray. 

Gen 3:15 

I will put enmity between you and the Woman, be-
tween your seed and her seed.  

Secreta 
Ascéndat ad te, Dómine, nostræ devotiónis oblátio, et, beatíssi-
ma Vírgine María in cœlum assumpta intercedénte, corda nos-
tra, caritátis igne succénsa, ad te iúgiter ádspirent. 

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui tecum 
vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia sǽcula 
sæculórum. 

R. Amen.  

Secret 
May the offering of our devotion rise unto You, O Lord, and by 
the intercession of the most Blessed Virgin Mary, who was tak-
en up into heaven, may our hearts, on fire with love, strive ever 
upward to You. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and reigneth 
with thee, in the unity of the Holy Ghost, God, world without 
end. 

R. Amen.  

Præfatio  
de Beata Maria Virgine 

Vere dignum et iustum est, æquum et salutáre, nos 
tibi semper et ubíque grátias ágere: Dómine sancte, 
Pater omnípotens, ætérne Deus: Et te in Assump-
tione beátæ Maríæ semper Vírginis collaudáre, bene-
dícere et prædicáre. Quæ et Unigénitum tuum Sancti 
Spíritus obumbratióne concépit: et, virginitátis glória 
permanénte, lumen ætérnum mundo effúdit, Iesum 
Christum, Dóminum nostrum. Per quem maiestátem 
tuam laudant Angeli, adórant Dominatiónes, tremunt 
Potestátes. Cæli cælorúmque Virtútes ac beáta 
Séraphim sócia exsultatióne concélebrant. Cum qui-
bus et nostras voces ut admitti iubeas, deprecámur, 
súpplici confessióne dicéntes:  

Preface  

Blessed Virgin 

It is truly meet and just, right and for our salvation, that 
we should at all times, and in all places, give thanks unto 
Thee, O holy Lord, Father almighty, everlasting God: and 
that we should praise and bless, and proclaim Thee, in the 
Assumptione of the Blessed Mary, ever-Virgin: Who also 
conceived Thine only-begotten Son by the overshadowing 
of the Holy Ghost, and the glory of her virginity still abid-
ing, gave forth to the world the everlasting Light, Jesus 
Christ our Lord. Through whom the Angels praise Thy Maj-
esty, the Dominations worship it, and the Powers stand in 
awe. The Heavens and the heavenly hosts together with 
the blessed Seraphim in triumphant chorus unite to cele-
brate it. Together with these we entreat Thee that Thou 
mayest bid our voices also to be admitted while we say 
with lowly praise:  

Communio 
Luc 1:48-49 

Beátam me dicent omnes generatiónes, quia fecit 
mihi magna qui potens est.  

Communion 
Luke 1:48-49 

All generations shall call me blessed; because He 
Who is mighty has done great things for me.  

Postcommunio 
Orémus. 
Sumptis, Dómine, salutáribus sacraméntis: da, 
quǽsumus; ut, méritis et intercessióne beátæ 
Vírginis Maríæ in cœlum assúmptæ, ad resurrectiónis 
glóriam perducámur. 
Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: 
qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti 
Deus, per ómnia sǽcula sæculórum. 
R. Amen.  

Post Communion 
Let us pray. 
Having partaken, O Lord, of the sacrament of salva-
tion, grant, we beseech You, that through the merits 
and intercession of the Blessed Virgin Mary, who was 
taken up into heaven, we may be delivered from all 
the evils that threaten us. 
Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth 
and reigneth with thee, in the unity of the Holy 
Ghost, God, world without end. 
R. Amen. 



Commentary from The Liturgical Year  
~by Dom Prosper Guéranger (1805-1875).  

Mary stayed on earth after her Son’s Ascension, in order to give birth to his Church; but she could not remain 

forever in exile. Yet she was not to take her flight to heaven until this new fruit of her maternity had acquired 

the growth and strength which it belongs to a mother to give. How sweet to the Church was this 

dependence! —a privilege given to her members by our Lord in imitation of Himself. As we saw, at Christmas

-time, the God-Man carried first in the arms of His Mother, gathering His strength and nourishing His life at 

her virginal breast; so the mystical body of the Man-God, the Holy Church, received, in its first years, the 

same care from Mary as the divine Child our Emmanuel.… No wonder that in Jerusalem, favored with so 

august a presence, the first group of the faithful rose unanimously above the observance of the precepts to 

the perfection of the counsels; they persevered in prayer, praising God in gladness and simplicity of heart, 

having favor with all the people; and they were of one heart and one soul. This happy community could not 

but be an image of heaven on earth, since the Queen of heaven was a member of it; the example of her life, 

her all-powerful intercession, her merits more vast than all the united treasurers of all created sanctities, was 

Mary’s contribution to this blessed family where all things were common to all. From the hill of Sion, 

however, the Church had spread its branches over every mountain and every sea; the vineyard of the King of 

Peace was extended among all nations; it was time to let it out to the keepers appointed to guard it for the 

Spouse. It was a solemn moment; a new phase in the history of our salvation was about to begin: Thou that 

dwellest in the gardens, the friends hearken: make me hear Thy voice [Cant. 8:13]. The Spouse, the Church 

on earth, the Church in heaven: all were waiting for her, who had tended the vine and strengthened its roots, 

to utter a word such as that which had heretofore brought down the Spouse to earth. But today heaven, not 

earth, was to be the gainer. Flee away, O my beloved [ibid. 14]; it was the voice of Mary about to follow the 

fragrant footsteps of the Lord her Son up to the eternal mountains whither her own perfumes had preceded 

her.  

DOGMA OF THE ASSUMPTION OF MARY 

Proclaimed by Pope Pius XII  November 1st 1950  

Papal Bull  MUNIFICENTISSIMUS  DEUS  

For which reason, after we have poured forth prayers of supplication again and again to God, and have in-

voked the light of the Spirit of Truth, for the glory of Almighty God who has lavished his special affection upon 

the Virgin Mary, for the honor of her Son, the immortal King of the Ages and the Victor over sin and death, for 

the increase of the glory of that same august Mother, and for the joy and exultation of the entire Church; by 

the authority of our Lord Jesus Christ, of the Blessed Apostles Peter and Paul, and by our own authority, we 

pronounce, declare, and define it to be a divinely revealed dogma: that the Immaculate Mother of God, the 

ever Virgin Mary, having completed the course of her earthly life, was assumed body and soul into heavenly 

glory.  

*It is forbidden to any man to change this, our declaration, pronouncement, and definition or, by rash 

attempt, to oppose and counter it. If any man should presume to make such an attempt, let him know that 

he will incur the wrath of Almighty God and of the Blessed Apostles Peter and Paul. * 



 

 

 

 the Week  
 

An asterisk (*) indicates a living person  

 

10 am: Francis Zanks 
Req by: Pavan Family 
11am: Recitation of Holy Rosary (Latin) 

MONDAY, August 16th, Saint Stephen of Hungary 
12:15 pm: MaryAnn Stevens 

August 17th 

 
WEDNESDAY, August 18th 
12:15 pm: Nathan Scott Tarantino

August 19th, Saint John Eudes, Priest

 

Lawrence O’Rourke 

 
 
 

 

Civil Holidays: CLOSED  

 

 
 

Saturday: 

St Ann 9:30am10:30am 

St Joseph 3pm-3:30pm 

 
EXPOSITION OF  

THE MOST BLESSED 

Monday– Friday 10 am– 4 pm 

 

 
Flame of Love devotion: Suspended 

Friday, Saturday, Sunday & Monday: 
CLOSED  

SHRINE HOURS   

Sunday: Open for Masses 

    only  

SANCTUARY & ALTAR LAMPS :  

I would like to donate:  

Requested by:  

Rectory 
Office or call 908-722-1489 or email: 

blessedsacramentshrine@blessedsacramentshrine.org.  



 

Free! 
Weekly Online Bible Study 

Join other members of the Shrine for a FREE Bible study hosted by Holy Ghost Ukranian 

Catholic Church 

When: Thursdays 7:30pm 

Leader: Fr Paul Makar 

Contact: James Sundheim (Shrine member)  
                 jasundheim@gmail.com  

                 for Zoom details 

Come Pray the Holy Rosary 
When: Sundays after 

  the 10 am Mass 

 

* The Holy Rosary will be prayed in Latin.  No Latin experience 

necessary.  Booklets will be provided* 

* Pleanry Indulgence may be gained by praying the Rosary in a group under the usual conditions* 

Help a Pregnant Woman in need to avoid 

abortion? 

The League of the Blessed Sacrament Men’s Group are facilitating the distribution of 
items needed by the Pregnancy Aid And Information Center located at 59 Thomp-
son Street in Raritan. Many items are needed to help women who are seeking an al-
ternative to abortion. Specifically this month the following would be appreciat-
ed:    ***New Items needed*** 

Baby lotion, girl's & boy’s clothing (sizes 9 mo, 3T, 4T, 5T, 6T), toothpaste/
toothbrushes, toddler sippy cups, baby bottles, toys-puzzles-books (any age) 

You may drop off your donations in the BOX in the back of the Shrine anytime and 
they will be delivered directly to the Center. Additional information can be found online 
at  www.pregnancyaidcenter.wixsite.com/raritan. 

http://www.pregnancyaidcenter.wixsite.com/raritan


Raritan Oratory of Saint Philip Neri 
Upon waking every morning: 

 Lord, keep thy hand this day over Philip; if thou do not, Philip will betray thee. 

~St Philip Neri 


